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CONTRATO DE CONSULToRiA INDIVIDUAL No. DE 2OI3 SUSCRITO ENTRE EL MINISTERIO
DE AMBIENTE Y DESARRoLLo SoSTENIBLE Y JAVIER EDUARDo PoSADA MUÑoz

cnÉoro BtRF 8133.co'pRocRAMA o¡ rHvensróH pARA EL DESARRoLLo SoSTENTBLE
FINANCIAMIENTO ADICIONAL"

El conkato se celebra en la ciudad de Bogotá D,C., entre LA ¡¡¡CtÓH - MINISTERIO DE AMBIENTE

Y DESARROLLO SOSTENIBLE identificado con el NIT 830.115.39t1 representado por LILIANA
pÉneZ Untge, mayor de edad, identificada con la cédula de ciudadanía No. 39,774.878 de

Usaquén, en su calidad de Secretaria General, según Decreto de Nombramiento No. 1123 del 31 de

mayo de 2013, Acta de Posesión No. 026 del 4 de junio de 2013, y en ejercicio de Ia delegación de
que kata la Resolución 1468 del veintiocho (28) de agosto de 2012 modificada por la Resolución No.

1814 del 10 de octubre de2012, en adelante el "CONTMTANTE", con domicilio social en : Calle 37

No. 840, y JAVIER EDUARDo POSADA MUÑOZ, ¡dent¡ficado con Cédula de Ciudadania N0.98.554.292

de Envigado- Antioqu¡a, quien en adelante se denominara el "CONSULTOR lNDlVlDUAL", con d¡rección de

residencia en la Circular 4 No.66B-102 Apto.501. Ed. San Marcos de la ciudad de Medellin, con cofieo

eleckónico: Javier.oosada@qmail.com y número telefónico (574) 260 6a77 y (574) 233 041 1 .

CONSIDERANDOS

a) Que la República de Colombia ha recibido del Banco lnternac¡onal de Reconstrucción y Fomento

(BIRF) un préstamo (El Préstamo) para financiar parc¡almente el costo del Proyecto Financiamrento

Adicional del Programa de lnversión para el Desanollo Sostenible - BIRF 8133-CO.

b) Que el Contratante, como uno de los organismos ejecutores del préstamo, se propone utilizar parte de

los fondos del préstamo para efectuar pagos elegibtes en v¡rtud de éste contrato.

c) Que el Contratante ha decid¡do contratar los servicios de consultoría para 'Apoyo lécnico a la Dirección

de Gesfón lnlegral del recurso Hídrico para el seguimiento y acompañamiento de la propuesta

metodológica para el acotamiento de rondas hídricas y la aplicación de instrumentos de planificación

de aguas subtenáneas', de conformidad con lo establecido en el Anexo A - Términos de Referencia

que hacen parte ¡ntegral del presente Contrato.

d) Que el Consultor está dispuesto a prestar dichos servicios.

e) Que el Consultor pertenece al Rég¡men Simplificado, de acuerdo mn el RUT que reposa en la

respectiva carpeta contractual.

PoR L0 TANTo, las Partes convienen en lo siguiente:

Obieto

Prestar los serv¡c¡os de consultoria para dar apoyo técnico a la Dirección de Gestión lntegral del

Recurso Hidr¡co para el seguimiento y acompañamiento de la propuesta metodologica para el

acotamiento de rondas hídricas y la aplicación de instrumenlos de planificac¡ón de aguas subtenáneas.

El Consuftor prestará los servicios y productos que se especifican en el Anexo A - Términos de Referenc¡a,

que forma parte ¡ntegral de este Contrato.

El Consultor presentará lcs informes al Contratante en la forma y dentro de los plazos indicados en el

Anexo A "Términos de Referencia'

Plazo

La consultoria se desanollará hasta el 31 de d¡ciembre cie 2013 y su ejecución se ¡niciará a partir del registro

presupuestal del Contrato.
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CONTRATO DE CONSULTORIA INDIVIDUAL

MINISTERIO DE AMBIENTE Y DESARROLLO

PROSPERIDAD
PABAIpDOS
L No. ¿ 4 L DE 2or3 suscRrro ENrRE EL

) SOSTENIBLE Y JAVIER EDUARDO POSADA MUÑOZ

#
t

Valor

El valor total del presente contrato es hasta por la suma de VEINTINUEVE MILLONES CUATROCIENTOS

MIL PESOS M/CTE (§29.400.000), incluidos todos los costos y utilidades para el CONSULTOR, así mismo,

cualquier obligación tributaria que el CONSULTOR este sujeto, en eldesarrollo de la consultoria.

Paqos

El CONTRATANTE pagará el valor del presente contrato contra entrega de informes y productos, previa

aprobación de recibido a satisfacción del supervisor del contrato conforme a los informes y productos

descntos en los términos de referencia, anexando las constancias de pago a los aportes al S¡stema General

de Seguridad Social en Pensión y Salud, lo cualdeberá conesponder a lo legalmente establec¡do.

4.1. Calendario de paoos

Se establecen tres (3) pagos mensuales por valor de NUEVE MILLONES OCHOCIENTOS MIL PESOS

MONEDA CORRIENTE ($9.800.000), cada uno contra entrega de los respectivos ¡nformes mensuales

respectivos, previa certifcación, recibo a satisfacción por parte del supervisor del mntrato y la constancia de

pago de los soportes al Sistema General de Seguridad Social en salud y pensión, lo cual debe conesponder a

lo legalmente exigido.

4.2. DisponibilidadPresupuestal

Los pagos que el Contratante se compromete a efecluar al Consultor como contra prestación por el

cumplimiento del objeto del presente contrato, se harán con cargo a los recursos provenientes del
presupuesto de la vigencia fiscal de 2013 de conform¡dad con el Cert¡ficado de Disponibilidad Presupuestal

Nos. 24'13 de fecha '10 de sept¡embre de 2013, por valor $29.400.000, expedido por el Coord¡nador Grupo de

Presupuesto, Cuentas y Contabilidad.

4.3 Cond¡ciones de paqo

Los pagos se efectuarán en pesos colombianos en la cuenta bancar¡a indicada para tal efecto por el

Consultor, una vez se encuentre aprobado el PAC (Programa Anual Mensualizado de Caja) y se cumplan las

condiciones para realizar el mismo, denko de los diez (10) dias háb¡les siguientes a la expedición del cumplido
por parte del Contratante, previa presentación por parte del Consultor del informe respectivo, la cuenta de

cobro o de la factura, según corresponda.

La exigibilidad de los pagos antenormente menc¡onados queda condicionada y así lo acepta expresamente el

Consultor a que el Contratante tenga efect¡vamente d¡sponib¡lidad de fondos en caja, provenientes del prestamo

BIRF 8'133-CO, teniendo en cuenta que el costo del presente contrato es financiado con cargo a estos recursos.

Los citados pagos se efectuarán mediante abono automático en la Cuenta de Ahonos No.93S97856146 del
BANCOLOMBIA, que el Consultor ha acreditado mediante la certificación bancaria respectiva. Si durante la

eJecución del contrato el CONTRATISTA cambia la cuenta para el abono de los pagos respectvos, éste

deberá informar por escrito al Supervisor del mismo, el dia veinte (20) del mes anterior al cambio de la cuenta
y allegar la certificación expedida por Ia entidad bancana conespondienle, informando el nümero de la misma
y quien es su tltular. Éste úll¡mo deberá solic¡tar la respectiva modificación, con el fin de que se efectúe el

conespondiente otrosi.

5. Administración del Contrato

El Contratante designa al Director de Gest¡ón lntegral de Recurso H¡drico del Ministerio de Ambiente y
Desarrollo Sostenible como Supervisor del presente contrato y/o quien haga sus veces y/o cumpla esta
función como Supervisor del presente contrato, qu¡en en representación del Contratante, será responsable de
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6. lnformes

Los infonnes ind¡cados en el Anexo A "Términos de Referencja', debeá(n) ser presentado(s) durante el desanollo
de las actividades asignadas, y mnstituirán la base para el pago que deberá efecfuarse conforme a lo indicado en

la cláusula 4. /
7. Cal¡dad de los Servicios

El Consultor se mmpromete a prestar los servicios de acuerdo con las normas más elevadas de competencia
e integridad ética y profes¡onal./

8. Condición del Consultor

Con entera liberlad de juicio, por haber sido infoÍmado plenamente de las condiciones en que se realizarán

las labores del Proyecto, el Consultor declara que no se cons¡dera, para efecto alguno, regido por un conkato
laboral, ni como funcionario del MADS, ni le serán aplicables el Estatuto y Reglamento del Personal del

MADS. Tampco será mns¡derado funcionario del 8lRF. En consecuencia, no tendrá vinculo laboral alguno

con éste ni con el Contratante.

9. Confidencialidad

Durante la vigenc¡a de este Contrato y dentro de los dos años siguientes a su término, el Consultor no podrá

revelar ninguna información mnfidencial o de propiedad del Contratante relacionada con los Servicios, este

Contrato o las actividades u operaciones del Contratante sin el consentimiento previo por escrito de este

último.

10. Fraude v Corruoción

Es politica del Banco exigir que los Prestatarios (incluidos los beneficiarios de los préstamos concedidos por

la institución), asi como los consultores y sus agentes (hayan sido declarados o no), el personal, los

sukontratistas, Subconsultores, proveedores de servicios o proveedores de insumos que part¡c¡pen en

contratos financ¡ados por el Banco, observen las más elevadas normas éticas durante el proceso de

contrataciones y la e.lecución de dichos contratos.l

A efectos del cumplimiento de esta política, el Banco:

a) define las expresiones que se indican a continuación:

(i) 'práctica comrpta" 2 significa el ofrecimiento, sum¡nistro, aceptac¡ón o solicttud, directa o
¡nd¡rectamente, de cualquier msa de valor con el fin de influir improp¡amente en la actuación de

otra persona.

(¡D 'práctica fraudulenta"3 significa cualquiera actuación u omisión, incluyendo una tergiversación de

los hechos que, astuta o descuidadamente, desorienta o intenta desonentar a otra persona con

el fin de obtener un beneficio financiero o de otra indole, o para evitar una obligación;
(iii) 'práctica de colusión"a signifca un aneglo de dos o más personas diseñado para lograr un

propósito impropio, incluyendo influenc¡ar impropiamente las acciones de otra persona;

(¡v) "práctica coercitiva's significa el daño o amenazas para dañar, directa o indirectamente, a

cualquiera persona, o las prop¡edades de una persona, para influenciar impropiamente sus

I En esle conlexlo, cuahuÉ@ acchn que loñe un l¡cilante, prcv*dot, conlratisla o cuahuiet ¡nlegranle de su pe$onal o sú agerle o sus

subcotÍtaltsTas, üoveedoes de sevicbs, proveedo¡es de insunos y/o sus enpbados paa inffuenc¡ar el p@ceso de conlátachn o de eeatcbn de un

conlelo pa@ dqu una v$la¡a ilegdna. es ñptopia.
, 'Pe6ona' se reñere a utt funcivtaio público que aclua con relacbn al ptwesE de co¡'lrala/.jión o la ejecucin del conttalo. En esre corlexlo,
'funcionafu púbiL9' incwe a pe§onal clel Eanca Mundial y a eñpleados de olras organizacbnes que btñan o rcirsan deasbÉs relá¿Mas ¿ bs
contalos.
3 'Percona' s¡gnifica un funcbnatio Nbko; los léfinkos'berefrch' y 'obligaf,ion' se efiercn al prcceso de conhatebn o a la ej*ución del conlmto; ,/

el téñino'acluacbn u oñ¡shn' debe eslat dñgido a iD¡krcncia¡ el Noceso de contralación o la e¡ecución de un conlrato.
¡ 'Personas'se re,tere a ks p¿/llipa es en el ptuceso de cantÉlació¡t (it cwño a hncknafus públicos) que inlentan eslabbcer precios de offia a
nivebs aiífrciabs y no cornlp-tlivos.
5 'Persota' se rcfie¡e a un paíicipante en el procee de conbalaci* o en h ejecuck)n de un c@lrdo.
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actuaciones.
(v) 'práctica de obstrucción' significa

(aa) la destrucción, falsificación, atteración o escond¡m¡ento deliberados de evidencia matenal

relativa a una investigación o brindar testmonios falsos a los investigadores para imped¡r

materialmente una investigación por parte del Banco, de alegaciones de prácticas

conuptas, fraudulentas, coercitivas o de colusión; y/o la amenaza, persecución o

int¡midación de cualquier persona para evitar que pueda revelar lo que conoce sobre

asuntos relevantes a la invesügación o lleve a cabo la investigación, o
(bb) las actuaciones dingidas a impedir materialmente el ejercicio de los derechos del Banco a

inspeccionar y auditar de conform¡dad con el pánafo 1.22 (e), mencionada más abajo.

b) rechazará toda propuesta de adjudicación si determ¡na que el licitante seleccionado para d¡cha

adjudicación ha part¡cipado, d¡recta o a través de un agente, en prácticas corruptas, fraudulentas, de

colusión, coercitivas o de obstrucción para competh por el contrato de que se hate;

c) anulará Ia porción del préstamo asignada a un contrato si en cualquier momento determina que los

representantes del Prestatario o de un beneficiario del préstamo han participado en p[ácticas corruptas,

fraudulentas, de colusión, o coercit¡vas durante el proceso de contrataciones o la ejecución de dicho

conkato, sin que el Prestatario haya adoptado medidas oportunas y apropiadas que el Banco cons¡dere

satisfactonas para conegir la situación, dirigidas a dichas prácticas cuando éstas ocurran;

d) sancionará a una firma o persona, en cualquier momento, de conformidad con el régimen de sanciones

del Bancoa, incluyendo declarar dicha firma o persona inelegible públicamente, en forma indefinida o
durante un periodo determinado para: i) que se le adludique un contrato financiado por el Banm y ii)
que se le nomineb subcontratista, consultor, fabricante o proveedor de productos o servicios de una

firma que de Io contrario seria elegible para que se le adjudicara un mnlrato financiado por el Banco.

e) tendrá el derecho a ex¡g¡r que, en los contratos financ¡ados con un préstamo del Banco, se incluya una
disposición que exija que los proveedores y contratistas deben permitir al Banco rev¡sar las cuentas y

archivos relacionados con el cumplim¡ento del conkato y someterlos a una verificación por auditores
designados por el Banco.

ll. Prooiedad de los materiales

Todos los estudios, inlormes, grálicos, programas de computación u otros materiales preparados por el

Consullor para el Contratante en virtud de este Contrato serán de propiedad del Contratante. El Consultor
podrá conservar una cop¡a de d¡chos documentos y programas de computación.

'12. lnformaciónReservada

El Consultor no comunicará a persona alguna, u otra entidad ajena al Contratante la información reservada
que llegue a su conoc¡miento en razón del desempeño de sus actividades de acuerdo con el Contrato, salvo
que sus activ¡dades lo hagan necesario o previa autorización del Contratante. Esta disposición seguirá vigente
después de la expirac¡ón o terminación anticipada del presente Contrato.

13. Conflicto de interés v Prohibición al Consultor de oarticipar en ciertas actividades

AL CONSULTOR le queda expresamente prohibido prestar servicros directa o indirectamente, a través de sus
organizaciones y filiales y sus parientes haSta el segundo grado de consanguinidad y de af¡nidad, a la enlidad

. Una ñma o pe.s,ona pdrá ser dech@da inebgible paE que se b djudique ufi contralo fnanciado pot el B cn al léÍnino de un pr@edinbnto de
sancbnes en conlra del nisno, de conÍoÍnidad con el rélñen de sanciones del 8anco. Las posóbs sarcry,es ¡nchrián: l0 suspensión te¡n@ral o
sus¡Énsbn leñporal leñprana en relacial con un ptooed¡rnbnto de sanción en pñceso; (ii) inhab¡flación conjunta de acuedo a b aco'd¿ldo cort dtas
lnshuc¡ones F¡n ciems lnlemac¡onabs ¡ncfuye do /os Earcos Mullralerales de Desarollo; '/ (iii) hs sani]ones cf,tpo¡alivas del Gtupo Banc¡ ltundi6,l
para casos de fraude y conwción en la dm¡n¡slrac¡ón de adqu¡s¡ciotÉs.
b Un subconlraüsla, consuior, Íúricanle y/o un ptuvedot dc ptodudos o *Nit*x (se usan d¡brcntes @nbÉs *gún el docuñenlo de ücilá(jón
ul¡lizúo) ñonhdo es aquelq@ ha sklo: (i) ¡ncÚklo pot el lbilanle sú apkación u oletb de precafficachn por cua o apoda lé errybñc¡a c16/lÉ y
espec¡frca y el corÚc¡nie¡'lo que pennle al licilante cunpli cotl bs ./ileñs de cahftcar,in pam una kilac¡¡n en padic]Uhc o (¡0 noñinado por el
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contrat¡sta, con ocasión a productos que se deriven de la ejecución del mntrato, salvo en aquellos asuntos
que por su naturaleza solo puedan eiecutarse por el consultor.

14. Dirección para comunicar o notificar

El Consultor deberá mantener actual¡zado su lugar de residencia durante la vigencia del conhato y cuatro (4)

meses más y presentarse al Contratante en el momento en que sea requerido por el mismo para la
suscripc¡ón de la conespondiente Acta de Liquidación en caso de requerirse.

15. Afiliación al Sistema General de Sequridad Social en Salud. Pensiones v Riesqos
Profesionales

El Consultor está en la obligación de afiliarse al Sistema General de Seguridad Social lntegral en Salud y

Pensiones, en cumpl¡miento de las d¡sposiciones contenidas en el Decreto N0.2800 del 2 de octubre de

2003, por el cual se reglamenta parcialmente el literal - b) del articulo 13 del gecreto - Ley 1295 de 1994, y

de mantener la afiliación al Sistema Riesgos Lahrales en cumplim¡ento de las d¡spos¡ciones contenidas en la
Ley 1562 del 11 de julio de 2012.

16. Cesión

El Consultor no podrá ceder este Contrato o subcontratar ninguna parte del mismo, sin el consentimiento
previo por escnto del Contratante.

17. Arreqlo de controversias

Las d¡ferencias que surjan con ocasión a la celebración o ejecución dei conhato, se someterán a la solución

am¡gable, en cuyo caso, las partes de muluo acuerdo designarán el amigable componedor y asumiÉn sus

costos en proporciones iguales.

'l8. Suspensión I(.
Cuando se presenten circunstancias de fueza mayor o caso fortuito, debidamente demostradas, que impidan

la continuación del Contrato, las partes, suspenderán las activ¡dades del contrato y ampliarán el plazo de

ejecución por el tiempo de suspensión requendo, mediante la suscripc¡ón de un acta que exprese las

causales de tal decisión, el estado del Contrato en cuanto a su desanollo y el término de la duración de la

suspensión. lgualmente, se adoptarán las medidas de conservación que se consideren pertinentes, y si es el

caso, se convendrán los costos de la suspensión y la forma de pago. Vencido el lérmino de la suspensión, las

partes suscnbirán un acta de reanudación del Contrato,

19. Causales de Terminación

En virtud de las causas que han dado ongen a este contrato, ambas partes convienen en que al término del

plazo estipulado éste Contrato quedará term¡nado automáticamente, sin necesidad de previo aviso ni de

n¡ngún oho requis¡to.

i) El Contratante podrá dar por terminado el presente Contrato, antes del venc¡m¡ento del plazo, sin

indemnización alguna y sin necesidad de dar aviso al Consultor.

ii) Cuando el Conkatante de por terminado el Contrato, con causa no imputable al Consultor, pagará a éste

por los servicios prestados o productos generados, la cantidad que conesponda por los servicios prestados

hasta la fecha.

iii) Cuando el Contratante compruebe que la información suministrada no conesponde a la verdad.

En cualquiera de los casos el Consultor se obliga a entregar al Conkatante los trabajos avanzados hasta esa

fecha.

20. Viáticosylq¿§lo§jqVleie
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De requer¡rse, el Contratante pagará viát¡cos y gastos de viaje relac¡onados con el Proyecto, pávia
autonzación y trámite de la respectjva disponibilidad presupuestal, sujeto a las lablas fijadas para el personal

del Conkatante.

21. Cumolimiento Sislema del Calidad v del Sistema Único de Gestión

El Consullor se compromete a segu¡r y dar cumpl¡m¡ento a los lineam¡entos que ha definido el Min¡sterio a

través del sistema de Calidad y del Sistema Único de Gestión, los cuales se encuentran acordes con la

Norma Técnica de Calidad y el Modelo Estándar de Control lntemo - MECI.

Para los efectos el Consultor deberá tener en cuenta, entre otros, las prácticas, guias, procesos,
procedrmientos, metodologías y politicas de gestión fijadas por la Entidad.

22, Lev e ldioma oor el oue se reqirá el Contrato

El Contrato se regirá por las leyes de la República de Colombia y el idioma del contrato seÉ el castellano.

se suscribe en ra ciudad de Bogotá D. c. ans fl 0 Ñ? lU ¡J

POR EL CONSULTOR,

Froyeclo: Au¡ora Vllalañe. con$illora tndivdual/Recurso Hldrico /-
Aprobo fécnicarñente: Chudia Patrbá Piñeda G Directord Direcc¡ón Gestion lntegralde Rec¡rrso Hi¿rico 9Q.¿)
RevM y aprcbó: GINA AUXILIADORA SARMIENTO ToRREs/Coordinadora de Unti¡tos , , / D
Fechá 10/09i2013 . iJ'j
Ae r)r¡
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ENMIENDA No. 1 AL CONTRATO 242 D8 2013/CELEBRADO ENTRE EL
M]NISTERIO DE AMBIENTE Y DESARROLLO SOSTENIBLE Y EL
CONSULTOR INDIVIDUAL JAVIER EDUARDO POSADA MUÑOZ

La presente enmienda se cetebra en Bogotá D.C. a tos 1 I OCt 2flllel mes de
octubre de 2013, entre LA NACION - MINISTERIO DE AMBIENTE Y
DESARROLLO SOSTENIBLE identificado con el NIT 830.115.395-1 representado
por LILIANA PÉREZ URIBE, mayor de edad, identificada con ta céduta de
ciudadanía No. 39.774.878 de Usaquén, en su calidad de Secretaria General,
según Decreto de Nombramiento No. 1123 del 31 de mayo de 2013, Acta de
Posesión No. 026 del 4 de junio de 2013, y en ejercicio de la delegación de que
trata la Resolución 1468 del veintiocho (28) de agosto de 2012 modificada por la
Resolución No. 1814 del 10 de octubre de 2012, en adelante el "CONTRATANTF"
con domicilio social en : Calle 37 No. 840, y JAVIER EDUARDO POSA;I
MUÑOZ, ¡dent¡ficado con Cédula de Ciudadanía No. 98.554.292lde Envigado-
Antioquia, quien en adelante se denominara el "CONSULTOR INDMDUAL'¡, con
dirección de residencia en la Circular 4 No.66B-102 Apto.501 /Ed. San Marcos de
la ciudad de Medellín, con correo electrónico: Javier.posada@gma¡l.com.y número
telefónico (574) 260 6477 y (574) 233 0411:

Considerando que el 20 de septiembre de 2013'las partes suscrib¡eron el contrato de
consultoría individual 242 de 2013, por el cual el Consultor lndividual prestará los
servicios de consultoría al MINISTERIO para dar apoyo técn¡co a la Dirección de
Gestión lntegral del Recurso Hídrico para el seguimiento y acompañamiento de la
propuesta metodológica para el acotamiento de rondas hídricas y la aplicación de
instrumentos de planificación de aguas subterráneas.

Considerando que de acuerdo al Documento de Análisis y Justificac¡ón suscrito
por la Directora de la Dirección de Gestión lntegral del Recurso Hídrico de fecha
17 de octubre de 2013,/como supervisora del contrato 242 de 2013, se requiere
obtener unos productos específicos para actualizar y/o formular herramientas
técnicas para el manejo de acuíferos, formular planes de manejo para acuíferos y
definir los cr¡terios generales para el acotamiento de la faja paralela a los cuerpos
de agua a que se refiere el literal d) del artículo 83 del decreto Ley 281 1 de 1974 y
el área de protección o conservación aferente (Articulo 206).

Considerando que con base a lo anteriormente expresado, se hizo necesario
modificar el numeral 5 de los Términos de Referencia con el objeto de establecer
que el consultor individual debe entregar productos a partir del desarrollo de las
actividades establecidas en el No. 4 de los Términos de Referencia, dentro del
plazo de ejecución del mismo.

Considerando que los Términos de Referencia -Anexo A, forman parte ¡ntegral
del contrato de consultoría individual 242 de 2013, el BIRF dio la NO Objeción a la
modificación de los Términos de Referencia con fecha 16 de octubre de 2O131

Considerando que con memorando No.8230-3-35262de| 17 de octubre de2013
la Directora de Gestión lntegral del Recurso Hídrico, supervisora, solicita a Ia
Coordinación del Grupo de Contratos se elabore una enmienda con el fin de
modificar el numeral 4.1. y 6 del contrato 242 de 2013,/con el fin de establecer los
pagos contra entrega de los productos señalados en el numeral 5 de los Términos
de referencia, y que los productos indicados en el Anexo A "Términos de
Referencia", , deberán ser presentados durante el desanollo de las actividades
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asignadas, y constituirán la base para el pago que deberá efectuarse conforme a lo
indicado en la cláusula 4.

Por lo tanto, las partes convienen en lo siguiente:

4.1. Calendario de paqos

Se establecen tres (3) pagos contra entrega de los productos señalados en el
numeral 5 de los Términos de Referencia- Anexo A, así:/

1) Un primer pago de NUEVE MILI.ONES OCHOCIENTOS MIL PESOS
MONEDA CORRIENTE ($9.800.000), contra la entrega del primer producto,
dentro del mes de octubre de 2013, previa certificación, recibo a
satisfacción por pa(e del supervisor del contrato y la constancia de pago de
los soportes al S¡stema General de Seguridad Social en salud y pensión, lo
cual debe corresponder a lo legalmente exigido.

2) Un segundo pago de NUEVE MILLONES OCHOCIENTOS MIL PESOS
MONEDA CORRIENTE ($9.800.000y; contra la entrega del segundo
producto, dentro del mes de Noviembre de 20l3lprevia certificación, recibo
a satisfacción por parte del supervisor del contrato y la constanc¡a de pago
de los soportes al Sistema General de Seguridad Social en salud y pensión,
lo cual debe corresponder a lo legalmente exigido.

3) Un tercer pago de NUEVE MILLONES OCHOCIENTOS MIL PESOS
MONEDA CORRIENTE ($9.800.000); contra la entrega del tercer producto,
dentro del mes de Diciembre de 2013, rprevia certificación, recibo a
satisfacción por parte del supervisor del contrato y la constancia de pago de
los soportes al Sistema General de Seguridad Social en salud y pensión, lo
cual debe corresponder a lo legalmente exigido."

6. Productos

Los productos indicados en el Anexo A "Términos de Referencia", deberán ser
presentados durante el desarrollo de las actividades asignadas, y constituirán la
base para el pago que deberá efectuarse conforme a lo indicado en la cláusula 4.1'
de la presente Enmienda.

POR EkáONrRér, POR EL CONSULTOR,

,,fu
ILIANA PEREZ U

Secretaria General

Proyecto:Aurora . consultora individualiPecurso Hídrico/f/

MUÑOz
Envigado-Antioquia

Aprobó Técnicamente: Claudia Patricia Pineda G /Dlreclora Dirección Gest¡ón lntegral de Becurso H idtico.c"-.1 .

Revisó y aprobó: GINA AUXILIADORA SARMIENTO ToRqEsicoord¡nadoia de Contralos, ^ ¡l §
Fecha. 1//10/2013. X,
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